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Por todos nós reunidos no Espírito Santo, para que vivamos a 

mensagem que escutamos e nos amemos como irmãos na santa 

Igreja, oremos ao Senhor.  

 

Por todos os que adormeceram na esperança da ressurreição, que 

tenham as suas faltas perdoadas e sejam acolhidos na luz eterna, 

oremos irmãos. 

 

Senhor, nosso Deus, que não deixais que a chuva volte para os céus 

sem ter feito germinar a semente nos campos, fazei que a Palavra que 

enviastes à terra produza abundante fruto no coração dos homens. 

Por Cristo, nosso Senhor. 
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 A semente  *  é  a  palavra  de Deus;    quem semeia,  porém,  
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 é o Cristo     todo aquele que  ouvir  o   Senhor,    viverá    para  
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sempre,    a-le-lu-ia.        Salmo 118 

 

Quanto eu amo, ó Senhor, a vossa lei!  

Permaneço o dia inteiro a meditá-la. 
 

Vossa lei me faz mais sábio que os rivais,  

porque ela me acompanha eternamente. 

 

Fiquei mais sábio do que todos os meus mestres,  

porque medito sem cessar vossa Aliança. 
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Sou mais prudente que os próprios anciãos,  

porque cumpro, ó Senhor, vossos preceitos. 

 

De todo mau caminho afasto os passos,  

para que eu siga fielmente as vossas ordens. 

De vossos julgamentos não me afasto,  

porque vós mesmo me ensinastes vossas leis. 
 

Como é doce ao paladar vossa palavra,  

muito mais doce do que o mel na minha boca! 

De vossa lei eu recebi inteligência,  

por isso odeio os caminhos da mentira. 

 

Vossa palavra é uma luz para os meus passos,  

é uma lâmpada luzente em meu caminho. 

Eu fiz um juramento e vou cumpri-lo:  

“Hei de guardar os vossos justos julgamentos!” 

 

Vossa palavra é minha herança para sempre,  

porque ela é que me alegra o coração! 

Acostumei meu coração a obedecer-vos,  

a obedecer-vos para sempre, até o fim! 

 

 

XI. s. 
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     An-   ctus  *  San-ctus ,    San- ctus,  Dó-mi-nus    De- us 
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 Sá-ba- oth.     Ple-ni     sunt  cae- li   et   ter-  ra       gló- ri- a   
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 tu- a.     Ho-sánna      in  ex-    cél-sis.      Be-ne-díctus   qui   
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